NAVOD K POUZITI
o Se6
MG 1885
MASAZNI PISTOLE

Pro spravné a bezpecné pouzivani zafizeni si
prosim peclivé prec¢téte tyto pokyny.

g

Pred prvnim pouzivanim zafizeni si prosim prectéte cely uzivatelsky
manudl, zejména bezpecnostni pokyny. Uchovejte tento navod na
bezpecném misté pro budouci pouziti. Pokud zafizeni predate dal,
musite také predat tento provozni manual.

Tento navod je také dostupny ke stazeni v elektronické podobé:
www.jaxmotech.de/downloads

Nebo nas kontaktujte. Radi vdm zasleme provozni instrukce ve
formé elektronického PDF souboru.

E-mail: service@jaxmotexch.de

Telefon: +49 (0)6831 505 9800

EC - DEKLARACE SHODY

Produkt popsany v tomto navodu splriuje vSechny pozadavky
pfislusné harmonizované pozadavky EU. Kompletni
deklarace shody je k dispozici na internetu pod &islem www.
jaxmotech.de/downloads.

llustrace obsazené v tomto ndvodu mohou byt v nékterych detail-
ech reprodukovany.

Mohou se lehce li$it od skute¢ného provedeni vaseho zafizeni.
Ridte se v takovém piipadé popsanymi fakty. Vyrobce si vyhrazuje
pravo

provadét takové zmény, které neovliviiuji fungovani

zafizeni. Zafizeni, které jste si koupili, mohlo byt vylepseno

a proto se muZe lisit od provoznich instrukci.

Nicméné funkce a provozni podminky jsou totoZné, takze mizete
tento navod k obsluze pIné vyuzit.

Vyhrazujeme si pravo na technické zmény nebo tiskové chyby.

Produkty ozna¢ené symbolem ,CE jsou v souladu se
v8emi platnymi predpisy Evropské unie pro Evropsky

hospodarsky prostor.

1 BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouZzitim zafizeni si prosim peclivé prectéte bezpecnostni
pokyny. Informace v nich obsazené slouzi k ochrané vaseho zdravi
i zafizeni. Nedodrzeni bezpecnostnich pokynt mlze mit vazné
negativni dopady na zdravi a poskozeni zafizeni.

Zamyslené pouziti

Maséazni pistole - model MG 1885 znacky SEG — pouziva se

k uvolnéni svalll po sportovnim tréninku. Jeji pouZiti uvolriuje

svaly, uvolfiuje napjaté svalové skupiny a stimuluje prokrveni
osetfovanych oblasti, podporuje rozcviceni pred tréninkem a napo-
maha k regeneraci po fyzické zatézi.

Zarizeni je ur¢eno vyhradné pro soukromé poutziti, nikoli pro
komeréni pouziti. Nepouzivejte zafizeni na zvifatech. Pouziti ma-
sézni pistole nenahrazuje lékarskou ani terapeutickou lécbu.

Zarizeni je uréeno vyhradné pro provoz v uzavienych prostorech.
Zarizeni pouZivejte pouze v souladu s jeho uréenym tcelem.

V pfipadé nespravného pouZiti jiz nelze zarucit bezpe¢nost a
funkénost zafizeni a zanikd jakykoli narok na zaruku.

Vysvétleni pouzitych symbolQ

/\ NEBEZPEGi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera mlze pfi nedodrzeni pokynd
vést k bezprostiednimu ohrozZeni Zivota a zdravi.

/\ VAROVANi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera mlze pfi nedodrzeni pokynd
vést k moznému ohroZeni Zivota a zdravi.

/\ UPOZORNENi!
Oznacuje nebezpecnou situaci, ktera mlze pfi nedodrzeni pokynd
vést ke stifedné tézkym nebo lehkym zranénim.

/\ POZNAMKA!
Oznaduije situaci, ktera mlze pfi nedodrzeni pokyn( vést k posko-
zeni zafizeni.

/\ VAROVANI!

NEBEZPECI VYBUCHU!

e Nespravné ulozeni zafizeni s integrovanou baterii mize vést k
explozim, protoZe baterie jsou vysoce horlavé. Proto udrzujte
zafizeni a USB nabijeci kabel mimo dosah zdroji tepla (napf.
varnych desek, plynovych plamen(, vytapéni, pfimého
slunec¢niho svétla).

¢ Neumistujte v blizkosti vyrobku zadné oteviené zdroje ohné,
jako jsou hofici svicky. Svicky a jiné oteviené plameny musi byt
vzdy mimo dosah pfedmétu, aby se zabranilo Sifeni ohné.

¢ Nevystavujte masazni pistoli pfimému slune¢nimu zareni.

e \estavéna baterie nesmi a nemlze byt vyménéna svépomoci
ani zvétSena. Pokud baterie neni spravné vymeénéna, hrozi
riziko vybuchu.

¢ \yménujte pouze za stejny nebo ekvivalentni typ baterie. Po-
kud je baterie vadnd, kontaktujte specializovany servis.

¢ \/yrobek obsahuije lithium-iontovou baterii. Nesmi byt rozebira-
na, vhazovana do ohné ani kratkodobé uzavrena.

e Baterii neupravujte a/nebo nedeformujte, nezahrivejte ani
nerozebirejte.

/\ VAROVANI!

Nedovolte, aby zafizeni pouzival kdokoli, kdo neni seznamen s
navodem k pouziti. Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let,
stejné jako osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
talnimi schopnostmi ¢i nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem nebo byly pouéeny k bezpe€¢nému pouzivani
zarizeni a porozumi z toho vyplyvajici a souvisejici nebezpeci. Déti
si s timto zafizenim nemohou hrat.

Uklid a Gdrzbu uzivatelem nesmi provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a nejsou pod dohledem.

Zafizeni by mélo byt uchovavano mimo dosah déti mladsich 8 let.
Zarizeni neni détskou hrackou. NEBEZPECI ZRANENI!

/\ NEBEZPEGi!

NEBEZPECi CHEMICKYCH POPALENIN A POPALENIN

KVULI UNIKU BATERIi!

e Zafizeni je napdjeno dobijeci baterii. Zafizeni uchovavejte na
bezpecnych mistech, kam nemaji pfistup ani déti, ani zvirata.

e Baterii nikdy neotevirejte.

¢ Unikla bateriova kyselina mize vést k chemickym popaleni-
nam.

¢ Vyhnéte se kontaktu bateriové kyseliny s kiizi, o¢ima a slizni-
cemi.

e V pfipadé uniku bateriové kyseliny si vzdy nasadte ochranné
rukavice.

e V pfipadé kontaktu s bateriovou kyselinou postizené misto
okamzité oplachnéte velkym mnozZstvim Cisté vody a vyhledejte
|ékare.

/\ NEBEZPEGi!

e Nepouzivejte masazni pistoli, pokud je jeji pouzdro poskozené.

e Nepfipojujte zafizeni k napajecimu zdroji za u¢elem nabijeni,
pokud ma pristroj, USB nabijeci kabel nebo napajeci adaptér
(neni soucasti baleni) viditelné poskozeni.

e V pfipadé poskozeni zafizeni, krytu a krytek zafizeni musi byt
odpojeno od elektrického obvodu.

eV pfipadé nebezpeci nebo zavady okamzité vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

e Toto zafizeni obsahuje baterii, kterou miZe pouzivat pouze kva-
lifikovany odbornik. Otevrete zafizeni na vyménu baterie, pokud
jiz nefunguje nebo se rychle vybiji. Obratte se na prodejce, u
kterého jste pfistroj zakoupili.

¢ Nikdy se nepokousejte zafizeni opravovat sami. Pokud vase
zafizeni nefunguje spravné, kontaktujte prodejce, kde jste
zafizeni koupili.

e K opravam lze pouzit pouze dily odpovidajici pivodnim tdajim
zafizeni. Tento produkt obsahuje soucasti, které jsou nezbytné
pro ochranu pred nebezpecim.

e Poskozené komponenty vyménuijte pouze za vhodné originalni

nahradni dily.

Nikdy nepouzivej vadné zafizeni.

Nikdy nepouzivejte zafizeni, které spadlo.

Nikdy neotvirejte kryt.

Pokud je nabijeci kabel poskozen, smi jej opravit pouze vyrob-

ce nebo vyrobce autorizovany timto vyrobcem.

e Zakaznicky servis nebo kvalifikovany specialista (elektrotech-
nik), aby se vyhnuli nebezpedi.

/\ NEBEZPEGi!

e P¥i vybalovani se ujistéte, ze souc€asti obalu (polyethylenové
sacky, polystyrenové kusy) nejsou v dosahu déti.
NEBEZPECi UDUSENI!

e Pokud je néktera soucast zafizeni poskozena, vyhnéte se
otevienému ohni a zdrojim vzniceni. Okamzité kontaktujte
zakaznicky servis.

¢ Neprovadéjte na zafizeni zadné Upravy.

e Zafizeni nikdy neponofujte do vody ani jinych kapalin, necistéte
jej pod tekouci vodou. Dbejte na to, aby do USB konektoru
nevnikla vihkost. NEBEZPECI ZKRATU!

¢ Neumistujte zafizeni ani USB kabel na misto, kde by mohlo
dojit ke kontaktu s vodou nebo destém.

e Pokud kapalina pronikne do zafizeni, okamzité ho vypnéte!

o Cisti¢ port by nikdy nemél byt zakryty latkami, dekami apod.
NEBEZPECi POZARU!

¢ Nevystavujte zafizeni extrémnim podminkam, jako jsou:

- Vysoka vlhkost nebo mokro
- Extrémni teploty

- Pfimé slune¢ni zafeni

- Otevieny ohen

¢ Nepfipojujte zafizeni k napajeni zdroji, dokud Uplné neodstrani-
te vSechny obalové komponenty a prepravni zajisténi.

* Pfistroj nabijejte pouze pomoci vhodného schvéaleného USB
nabijece, jehoz vystup SELV odpovida vstupnim parametrdm
uvedenym na pfistroji.

e Béhem nabijeni zafizeni musi byt sitova zastr¢ka i uzemnéna
zasuvka po celou dobu zapojeny.

e Technické udaje vaseho elektrického zdroje musi byt

e odpovidaji hodnotam uvedenych na vyrobnim Stitku.

e Elektricky okruh ve vasi domacnosti musi byt vybaven jisticem
umoznujici nouzové odpojeni pristroje.

/\ POZOR!

e P¥i vybalovani si zapamatujte polohu vSech ¢asti zafizeni, pro
pfipad, Ze ho budete muset znovu zabalit a prevézt.

e Zafizeni nepouzivejte dfive, dokud nejsou vSechny jeho
soucasti umistény spravné na svych mistech.

/\ VAROVANi!

NEBEZPECi ZRANEN!

* Nepokladejte zafizeni na okraj stolu, aby nespado. Ujistéte se,
Ze je zafizeni stabilni. Se zafizenim zachazejte opatrné.

* USB nabijeci kabel vedte tak, aby se masazni pistole béhem

nabijeni ndhodou nedotkla a nemohla byt strzena dold. USB
nabijeci kabel nesmi byt ohnuty ani zmacknuty USB nabijeci
kabel drzte dél od ostrych hran a zdroje tepla.

e Uskladnéte zafizeni tak, aby se neponofilo do vany nebo
umyvadla.

¢ Pokud zafizeni spadne do vody, nikdy po ném nesahejte.
Zarizeni okamzité odpojte, pokud je zafizeni v rezimu nabijeni.

e Pokud je masazni pistole jiz poSkozenad, zafizeni nepouzivejte.

¢ Nepouzivejte ani se nedotykejte masazni pistole mokryma
rukama.

¢ Vypnéte masazni pistoli, pokud zafizeni chcete Cistit nebo kdyz
ho nepouzivate.

e Chcete-li zafizeni zcela odpojit od elektrické sité, nabijeci kabel
Ize vytdhnout ze zasuvky. Nikdy netahat za nabijeci kabel pfi
vytahovani zastrcky ze zasuvky, ale vzdy uchopte za zastrcku.

¢ Nikdy nepouzivejte nabijeci kabel jako rukojet na prenaseni.

e | kdyz je zafizeni vypnuté, napéti je v ném, pokud je napdjeci
zéstréka zapojena do zasuvky.

e Spotrebic je odpojen od sité pouze tehdy, kdyz je zastréka
vytazena.

¢ Bourky mohou poskodit elektrické spotiebic¢e. Doporucujeme,
abyste zafizeni béhem bourky nenabijeli z elektrické sité.

¢ \ypnéte nebo odpojte zafizeni, pokud do néj vniknou cizi
predméty.

e Zafizeni nesmi pfi pouzivani zplsobovat bolest ani nepohodli.

e Bez ohledu na nastaveni nebo vyvijeny tlak se mohou na
téle objevit modfiny. Pokud se objevi pfiznaky bolesti nebo
nepfijemnych pocitl, okamzZité prestante pfistroj pouzivat.

¢ Nepouzivejte zarizeni pfimo na kostech nebo kloubech,

e na otevienych ranach nebo zanicenych mistech, v pfipadé
akutnich poranéni (napt. natrzeni svalovych vlaken), v pfipadé
urcitych jiz existujicich onemocnéni (napf. poruchy srazeni krve)
bez lékar'ského doporuceni.

¢ Nepouzivejte zafizeni na citlivych mistech, jako je obli¢ej, hlava
nebo kréni pater.

e Masazni pistoli pouzivejte pouze na suchém a ¢istém povrchu
téla, nikoliv pres odév.

¢ Nikdy nepouzivej masazni pistoli bez nastavce.

¢ Aplikace by neméla trvat déle nez 30-60 sekund v kuse pro
konkrétni svalovou oblast.

e Udrzujte vlasy a $perky dal od pohyblivych ¢asti masazni
pistole.

¢ Dbejte na to, aby se vlasy, prsty nebo jiné ¢asti téla nedos-
taly mezi nastavec a rukojet masazni pistole, abyste predesli
zranéni.

/\ VAROVANi!

NEBEZPECi POSKOZENI!

e Dbejte na to, aby se do krytu masazni pistole nedostaly zadné
nevhodné predméty.

e Nevystavujte predmét siinym narazim a chrarite jej pred
prachem, vihkosti a pfimym slune¢nim zarenim a extrémnimi
teplotami.

e Masazni pistole neni vodéodolna. Nepouzivejte zafizeni pfi
sprchovani nebo koupani.

e P¥i vybalovani a pouzivani nepouzivejte zadné Spicaté nebo
ostré predmety.

e Povrch masazni pistole by nemél byt vystaven zadnému tlaku,
jinak mGze dojit k poskozeni.

e Nespravné ¢isténi zafizeni mlze zpUsobit jeji poskozeni.
Vyhnéte se pouZivani agresivnich Cisticich prostredkd, Cisticich
zafizeni s kovovymi nebo nylonovymi $tétinami a nastrojl s
ostrymi nebo kovovymi hranami.

2 CO JE V KRABICI
Po vybaleni se ujistéte, Ze jsou zahrnuty nasledujici dily:

Masazni pistole

USB nabijeci kabel (USB-A na USB-C)
4 x nastavce

Navod k pouziti se zarukou

SOUCGASTI ZARIZENI

a)

9

1. Tlacitko zapnuti/vypnuti
Nastavce:
a) Kulovy nastavec — pro velké svalové skupiny
b) Plochy nastavec — pro celkovou masaz svall
c) Vidlicovy nastavec - pro oblasti v blizkosti patefe nebo
Achillovy Slachy
d) Kartacovy nebo kulovy nastavec — pro cilenou masaz
spoustécich bodu
3. Digitalni displej pro zobrazeni stav nabiti baterie v procentech a
zvolenou intenzitu od 01 do 99
4. Konektor pro USB nabijeci kabel pod digitalnim displejem

4 INSTALACE
4.1 Rozbalovani

/\ VAROVANi!

NEBEZPECi POSKOZEN:I!

P¥i vybalovani zafizeni nepouzivejte Spicaté nebo predméty s
ostrymi okraji.

1. Opatrné vybalte zafizeni. Vezméte prosim na védomi informa-
ce o likvidaci obalovych materiall v kapitole 10 — LIKVIDACE.

2.  Zafizeni mize byt chranéno pfi pfepravé prepravnimi pojist-
kami. Ty zcela odstrarite. K odstranéni pfipadnych zbytkd
nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

3.  Pred pouzitim masazni pistole zkontrolujte, zda neni zafizeni
poskozené.

4.  Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni, viz kapitola 2 —
CO JE V KRABICI.

4.2 Gisténi

/\ VAROVANI!
Pred kaidym c":iéténim pfistroje musl|' byt masazni pistole vypnuta.
NEBEZPECI URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Nikdy neponoftujte zafizeni ani napajeci USB kabel do vody nebo
jinych kapalin.

1. Vnéjsi povrch masazni pistole a nastavce vycistéte teplou
vodou a béZnym pracim prostfedkem na myti nadobi.
2. Pak vycisténé ¢asti osuste mékkym hadfikem.

5 SLUZBA
5.1 Nabijeni Baterie
/\ NEBEZPEGi!

Pfi nabijeni baterie masazni pistole prosim vezméte na védomi:

e Masazni pistole nesmi byt nabijena v koupelné ani ve vihkych
mistnostech.

e Pokud se masazni pistole namocila, nechte ho dobre uschnout,
pred dalSim pfipojenim s USB kabelem. Pripojte nabijeci kabel
k siti.

¢ Neumistujte nadoby naplnéné kapalinou, napfiklad:

e Kvétinové vazy, na pfistroj nebo v jeho bezprostfedni blizkosti.
Nadoba se mlize prevrhnout a kapalina mize ohrozit elektri-
ckou bezpeénost. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

¢ K nabijeni pouzivejte pouze vhodné sitové adaptéry (nejsou
soucasti baleni): AC sitovy adaptér tfidy ochrany schvaleny pro
pouziti s domacimi spotrebici s vystupnim napétim 5V DC a
vystupnim proudem max. 1A.

e Béhem nabijeni se sitovy adaptér (ktery neni soucasti baleni)
znatelné zahfiva. To je normaini.

e Nepouzivejte vadné nabijecky a nepokousejte se je opravovat.

e Nepfipojujte masazni pistoli k napajeni kdyz samotné zarizeni
nebo USB nabijeci kabel maji viditelné poskozeni.



Proto pred prvnim pouzitim pIné nabijte ze sité pomoci sitového
adaptéru (neni souc¢asti baleni).
Nepouzivejte zafizeni pfi nabijeni.

1.

2.

Zapojte jeden konec USB nabijeciho kabelu do zasuvky na
masazni pistoli (pod digitalnim displejem).

Druhy konec USB nabijeciho kabelu pfipojte pomoci vhodného
sitového adaptéru (neni soucasti soucasti) do zasuvky. BEhem
proces nabijeni, digitalni displej zobrazuje proces nabijeni. Dale
je Uroven nabiti baterie zobrazena v procentech. Bézné nabijeni
trva asi 4 hodiny s vybitou baterii. Jakmile je baterie pIné nabi-
t4, Uroven nabiti je zobrazena na 99 %.

Po nabiti odpojte napajeci adaptér (neni soucasti) ze zasuvky a
odpojte USB nabijeci kabel od masézni pistole. S plné nabitou
baterii mGzete pouzivat masazni pistoli asi 60 minut. Pokud
masazni pistole ukazuje nizkou Urover baterie, je nutné baterii
pIné znovu nabit.

5.2 Pouziti

1.

Pro vyménu a/nebo nasazeni pozadovaného nastavce
vytahnéte stavajici nastavec ze zafizeni, kdyz je zafizeni vypnu-
té. Nyni vyberte pozadovany nastavec a nasurite jej do zafizeni.
Kdyz je zafizeni vypnuté, vlozte nastavec pfimo rovné na hridel
silnym zatla¢enim.

Pro zapnuti zafizeni stisknéte tlacitko napdjeni na digitalnim
displeji po delsi dobu.

Tlacitko +/- umoziuje nastavit poZzadovanou intenzitu. Za¢néte
s nejnizsi intenzitou pfi prvnim pouziti. V pfipadé potreby
mUzete intenzitu postupné zvySovat. Dlouhym stisknutim
tlacitka -/+ Ize intenzitu snizit nebo zvysit rychleji.

Masézni hlavici pomalu a rovnomérné prejizdéjte po vybraném
svalu bez vyvijeni silného tlaku.

Aplikace by neméla trvat déle nez 30-60 sekund v kuse pro
konkrétni svalovou oblast.

Po skonceni aplikaci stisknéte tlacitko napéajeni delsi dobu,
abyste zafizeni vypnuli.

6 STORAGE

/\ DANGER!

RISK OF BURNS AND/OR DAMAGE!

Pokud zafizeni nepouzivate delsi dobu, doporuc¢ujeme jej sklado-
vat na bezpe¢ném misté.

Pokud je masazni pistole pouzivana nespravné nebo ulozena,
mohou z baterie unikat $kodlivé kapaliny (elektrolyty). Vyhnéte
se jakémukoli kontaktu s unikajici baterii a odpovidajicimi
unikajicimi latkami, protoZe ty mohou zpusobit popaleniny,
chemické popaleniny a kozni reakce.

Nikdy nedovolte, aby unikajici kapaliny z baterie pfisly do
kontaktu s o¢ima, sliznicemi nebo pokozkou.

Pokud se s tekutinou stale dostanete do kontaktu, umyjte pos-
tizené misto vodou a v pfipadé potreby vyhledeijte Iékare.
Masazni pistole a prisluSenstvi by mély byt pfedem vycistény —
viz kapitola 7 CISTENI A PECE.

Zatizeni uchovavejte na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a
zvifat.

7 CISTENI A PECE
/\ VAROVANI!
NEBEZPECi POPALENIN!

Zafizeni se mdze béhem pouzivani velmi zahfivat.
Pred kazdym cisténim je tfeba nechat zafizeni zcela vychladnout.

/\ VAROVANi!

Pred kazdym cisténim musi byt pfistroj vypnuty.

NEBEZPECI ZKRATU!

e Nikdy neponofujte zafizeni nebo USB kabel do vody nebo
jinych kapalin, necistéte je pod tekouci vodou.

e Dbejte na to, aby se pfi ¢isténi do pouzdra nedostaly zadné
tekutiny.

e Dbejte na to, aby do USB konektoru nevnikla vihkost.

Spatna gistota zafizeni miize poskodit jeho povrch, coz ovliviiuje
délku Zivotnosti a mdze vést k nebezpecnym situacim. Proto
pravidelné cistéte vnéjsi plochy masazni pistole a jejich nastavce.

Nepouzivejte agresivni hrubé Cistice, Spi¢até nebo ostré nastroje k

¢Gisténi zafizeni, protoze mohou pos$krabat a zni¢it povrchy.

1. Pred kazdym ¢isténim vypnéte masazni pistoli.
2. Pred ¢isténim musi byt zafizeni zcela vychlazeno.
3

. Vnéjsi povrchy masazni pistole a jeji nastavce vycistéte teplou

vodou a bézné dostupnymi prostfedky na myti nadobi. Pak
vycisténé ¢asti osuste mékkym hadiikem.

8 PORUCHA A NAPRAVA
/\ NEBEzPEGI!

¢ Nikdy se nepokousejte zafizeni opravovat sami. Pokud vase
zafizeni nefunguje spravné, kontaktujte prodejce, kde jste
zafizeni koupili.

¢ Nikdy nepouzivejte vadné zafizeni.

e Nikdy nepouzivejte zafizeni, které spadlo.

Pokud béhem provozu dojde k porucham, zkontrolujte prosim
nasledujici tabulku, zda si mizete problém sami opravit. VSechny
ostatni opravy jsou nepfipustné a reklamace na zaruku vyprsi.

Problém Mozné P¥ic¢ina Akce
Zafizeni nelze Baterie neni Nabit baterii. Vizlka— )
zapnout. nabita. pitola 5.1 — NABIJENI

BATERIE

P¥i vysoké Baterie je témér Nabit baterii. Viz ka-

intenzité ma vybita. pitola 5.1 — NABIJEN{

slaby vykon. BATERIE

Masazni nas- Nastavec je Nasadte nastavec

tavec spravné nasazen Sikmo rovné na drik. Je-li

nedrzi. nebo neni spravné | hlavice poskozena
nasazen na dfiku. | nebo deformovana,

vymeénte ji.

9 TECHNICAL DATA

Typ pfistroje: Maséazni Pistole

Model: MG 1885

Napajeni/akumulator: Lithium-iontovy akumulator

7,4 Vd.c., 1500 mAh, 11,1Wh

Doba nabijeni: cca 4 hodiny

Doba provozu: max. 60 minut

Material: ABS

Motor: 3600 RPM

Prikon: 25W

Vstupni napéti: 5V

Vstupni proud: 1A

Rozméry vyrobku: 223 x 170 x 63 mm (S x H x V)
Cista hmotnost: 637.29g

Délka USB nabijeciho 50cm

kabelu:

S ohledem na technické zmény!

Technické udaje integrovaného akumulatoru

Vyrobce: Wenzhou Saiwei New Energy Techno-
logy Co., LTD

2F, Building2, No. 30-70, Xinggiang
Road, Electromechanical Pioneer Park,
Wanquan Town, Pingyang County,
Wenzhou City, Zhejiang Province,
P.R.China

E-mail: kaeru101@outlook.com

Model akumulatoru: 18650-1500mAh 2IMR19/66

Datum vyroby: 2026/08
Vyrobeno v: China
Dovozce: Jaxmotech GmbH

Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany
info@jaxmotech.de

S ohledem na technické zmény!

10 LIKVIDACE

e P¥ivybalovani se ujistéte, Ze soucasti obalu (polyethylenové
sacky, polystyrenové kusy) nedostaly do blizkosti dosahu déti.
NEBEZPECi UDUSENI!

e Staré pfistroje, které jiz nejsou pouzivany, musi byt odeslany
do odpovédného recyklaéniho centra. Za zadnych okolnosti
nevystavujte otevienému ohni.

e \yslouzilé pfistroje nejsou béznym odpadem. Jejich ekologi-
ckou likvidaci Ize ziskat zpét mnoho cennych surovin.

e P¥ilikvidaci elektrickych zafizeni na skladkach mohou
nebezpecéné latky pronikat do podzemnich vod. Tyto latky se
nasledné mohou dostat do potravniho fetézce a negativné
ovlivnit vase zdravi i Zivotni prostredi.

e Pred likvidaci pfistroj vzdy znefunkénéte. To znamena, Ze je
nutné vyjmout baterie a zlikvidovat je oddélené.

e Materidly pouzité pfi vyrobé pfistroje jsou recyklovatelné a jsou
prislugné oznaceny. Spravnou likvidaci pfistroje, jeho materiald
i obalu vyznamné prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

e Obalovy materidl zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy a
uloZte jej do uréenych sbérnych nadob.

e Pokud ve vasem obytném prostoru nejsou vhodné kontejnery
na likvidaci, odneste tyto materidly na vhodné méstské sbérné
misto.

prislugnych mistnich organt zajistujicich nakladani s odpady.

=\ ® Likvidace obali
( Obal zlikvidujte podle jednotlivého druhu materialu.

Karton a lepenku odevzdejte do sbéru papiru, folie do
sbéru pro recyklaci (tfidéného odpadu).

Spravna likvidace pouzitého elektrického a

elektronického vybaveni (Elektronicky odpad):

Symbol preskrtnutého odpadkového kose oznacuje

potfebu oddélené likvidace elektrickych a elektronickych

zafizeni. Podle evropskych predpist jiz pouZité elektri-
B . ; clekironické zafizeni nesmi byt povaZzovano za
bézny domaci odpad, ale musi byt odevzdano na vhodné zfizeném
sbérném misté pro recyklaci takového vybaveni. Spole¢nosti
zabyvajici se nakladanim s komunalnim odpadem zfidily pro tento
Ucel sbérna mista, kde doméacnosti mohou bezplatné odevzdat sva
vyslouzila zafizeni. Informace o moznostech odevzdani ve vasem
regionu ziskate na obecnim Ufadé nebo u mistni spole¢nosti
zajistujici odpadové hospodarstvi.

Baterie a dobijeci baterie nesmi byt vyhazovany do
domaciho odpadu!
Baterie a dobijeci baterie nesmi byt vyhazovany do do-
maciho odpadu. Jako spotiebitel jste ze zdkona povinni
spravné likvidovat pouzité a dobijeci baterie, bez ohledu
na to, zda obsahuiji $kodlivé latky ¢i nikoliv.
Pokud mozno prosim pred dobijenim vyjméte v8echny baterie a
dobijeci baterie pred likvidaci zafizeni a odevzdejte je na uréenych
sbérnych mistech nebo v obchodech, aby je bylo mozné zlikvido-
vat Setrnym zpUsobem k Zivotnimu prostredi.
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na sbérném misté
ve vasi obci nebo v obchodech, aby mohly byt zlikvidovany
ekologicky $etrnym zplsobem a také k ziskavani cennych surovin.
Pokud je nespravné likvidovano, toxické latky mohou byt uvolnény
do zivotniho prostredi, coz maji Skodlivé U¢inky na lidi, zvirata i
rostliny. Vhazuijte baterie a akumulatory pouze pokud jsou vybité.
Pokud je to mozné, pouzivejte akumulatory namisto jednorazovych
baterii. Baterie se zvy$enym obsahem $kodlivych latek jsou také
oznacéeny nasledujicimi symboly:
Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo

/\ NEBEZPEGi!

SKODY NA ZIVOTNiM PROSTREDI A ZDRAVI!

Pouzité baterie mohou obsahovat znecistujici latky nebo tézké
kovy, které mohou byt Skodlivé pro zivotni prostfedi a zdravi. Latky
nebezpecéné pro zdravi se mohou dostat do podzemnich vod.
Takové latky tak vstupuiji do potravniho fetézce a Skodi vasemu
zdravi a pohodé. Kromé toho baterie obsahuji cenné suroviny,
které Ize znovu vyuzit ekologicky Setrnou likvidaci.

A NEBEZPECI VYBUCHU!

* Baterie a dobijeci baterie obsahujici lithium (Li = lithium) musi byt
spravné zlikvidovany. NEBEZPECiI POZARU!

* Nespravna likvidace mUze vést ke zkratim v dlsledku

tepla nebo poskozeni. Hrozi NEBEZPECi POZARU A
NEBEZPECI VYBUCHU!

* Aby se predeslo moznym zkratdm, méli byste pdlové svorky
baterii a akumulator( obsahuijicich lithium zalepit lepici paskou.
® Pred likvidaci je nutné vyjmout baterie a dobijeci baterie ze
zafizeni a mély by byt zlikvidovany oddélené. Pred likvidaci se
ujistéte, Ze jsou baterie a akumulatory vybité.

11 ZARUKA VYROBCE

¢ Na tento pfistroj poskytujeme zdkonnou odpovédnost za vady
po dobu 2 let a béZnou obchodni zaruku pocinaje datem vysta-
veni faktury nebo dodaciho listu.

e Béhem této zarucni Ihity, po predlozeni dokladu o koupi nebo
dodaciho listu, budou v8echny vyrobni a/nebo materialové
vady, které nastanou, bezplatné vyreSeny opravou a/nebo
vyménou vadnych dild, pfipadné (dle naseho uvazeni) vyménou
za rovnocenny vyrobek bez vad.

e Vyrobce neodpovida za Ujmu na zdravi ani za vécné skody
vzniklé v dlsledku nespravného pouZzivani nebo nedostate¢né
udrzby.

e Snadno rozbitné &asti, jako je sklo, plast nebo lampy, nejsou
zahrnuty v zaruce.

e Zaruka zanika, pokud pfistroj oteviete vy nebo treti osoba,
kterd k tomu nebyla ndmi opravnéna, nebo pokud na pfistroji
provedete jakékoli Upravy.

e P¥i pouziti v rozporu s uréenym Gcelem nelze zarudit
bezpecnost ani spravnou funkci pfistroje a zanikaji veskeré
naroky ze zaruky.

e Jakékoli pouziti, které neni popsano v tomto navodu k pouziti,
je nepfipustné a vede ke ztraté prav z odpovédnosti za vady,
zaruky i odpovédnosti vyrobce.

e Vyhrazujeme si pravo na tiskové chyby a zmény pfistroje,
navodu k pouziti i obalu.

Pokud chcete podat stiznost, obecné doporucujeme nejprve kon-
taktovat prodejce, od kterého jste zafizeni koupili.

Pokud je oprava nutnd, miZete se na nasi linku obratit na nasle-
dujici ¢islo
Provozni ¢islo: +49 (0)6831 505 98 97.

Technicky servis

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

E-mail: service@jaxmotech.de

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de



INSTRUCTION MANUAL
‘o SeG
MG 1885
MASSAGE GUN

For proper and safe use of the device, please read
these instructions carefully.

g

Please read the entire user manual, especially the safety instructi-
ons, before using the device for the first time. Keep this instruction
manual in a safe place for future use. If you pass on the device,
you must also hand over this operating manual.

This instruction manual is also available for download in an elect-
ronic format:
www.jaxmotech.de/downloads

Or contact us. We will be happy to send you the operating instruc-
tions as an electronic PDF file.

E-mail: service@jaxmotexch.de

Phone: +49 (0)6831 505 9800

EC - DECLARATION OF CONFORMITY

The product described in this instruction manual complies with all
relevant harmonised requirements of the EU. The complete Decla-
ration of Conformity can be found on our website: www.jaxmotech.
de/downloads.

The illustrations contained in this instruction manual may

differ from the actual design of your device. In such cases follow
the facts described. The manufacturer reserves the right to make
such changes that do not affect the functioning of the device. The
device you purchased may have been changed and may therefore
have differences from the operating instructions.

Nevertheless, the functions and operating conditions are identical,
so that you can use the operating instructions to the full extent.

Technical changes or printing errors are reserved.

Products marked with the ,CE‘ symbol comply with
all applicable Community regulations of the European

Union economic area.

1 SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the safety instructions carefully before using the
device. The information contained herein are for the purpose to
protect your health and the device. Failure to follow the safety
instructions may result in serious adverse effects on your health
and damage to your device.

Intended use

The massage gun — SEG model MG 1885 - is intended for muscle
relaxation after sports training. The application of this device
loosens the muscles, relaxes tense muscle groups, stimulates the
blood circulation in the treated areas, supports warm-up before
training and promotes regeneration after physical exertion.

The device is exclusively for private use and not for commercial
use. Do not use the device on animals. The use of the massage
gun does not replace medical or therapeutic treatment.

The device is intended exclusively for the operation indoors.
Operate the device only in the sense of its intended use.

In the event of improper use, the safety and functionality of the de-
vice can no longer be guaranteed and any warranty claim expires.

Explanation of the symbols used

/\ DANGER!
refers to a dangerous situation which, if not averted, poses an im-
mediate threat to life and health.

/\ WARNING!
refers to a dangerous situation which, if not averted,
may pose possible imminent danger to life and health.

/\ CAUTION!
refers to a dangerous situation which, if not averted,
may result in moderate or minor injuries.

/\ NOTE!
refers to a dangerous situation which, if not averted,
results in possible damage to the device.

/\ WARNING!

EXPLOSION HAZARD!

e Incorrect storage of the device with an integrated rechargeable
battery can lead to explosions, as batteries are highly flamma-
ble. Therefore, keep the device and the USB charging cable
away from heat sources (e.g. hotplates, gas flames, heating,
direct sunlight).

¢ Do not place open sources of fire such as burning candles near
the item. Candles and other open flames must be kept away
from the item at all times to prevent the spread of fire.

¢ Do not place the massage gun in direct sunlight.

e The built-in rechargeable battery cannot and must not be repla-
ced by the user. If the built-in battery is not replaced properly,
there is a risk of explosion.

* Replacement only with the same or equivalent battery type. If
the battery is defective, contact a specialist workshop.

e The article contains a lithium-ion battery. This must not be
taken apart, thrown into fire or short-circuited.

¢ Do not alter and/or deform/heat/disassemble built-in batteries.

/\ WARNING!

Do not allow anyone who is not familiar with the user manual to
use the device. This device can be used by children aged below
8 years, as well as by persons with reduced physical, sensory or
mental abilities or lack of experience and knowledge, if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the device
and understand the resulting dangers. Children are not allowed to
play with the device.

Cleaning and maintenance by the user may not be carried out by
children unless they are 8 years of age or older and are supervised.

The device should be kept away from children younger than 8
years of age. The device is not a children‘s toy. RISK OF INJURY!

/\ DANGER!

RISK OF CHEMICAL BURNS AND BURNS DUE TO LEAKING

BATTERIES!

* The device is powered by a built-in rechargeable battery. Keep
the device in safe places where children and animals have no
access to.

¢ Never open the battery.

e |eaked battery acid can lead to chemical burns.

e Avoid contact of battery acid with skin, eyes and mucous
membranes.

¢ In the event of a leaking battery, be sure to wear protective
gloves.

¢ In case of contact with the battery acid, rinse the affected pla-
ce immediately with plenty of clear water and consult a doctor.

/\ DANGER!

¢ Do not use the massage gun if the housing is damaged.

e Do not connect the device to the power supply for charging
if the device, the USB charging cable or the power plug (not
included in content) has visible damage.

¢ In case of damage of the device, the housing and covers, the
device must be disconnected from the electrical circuit.

¢ In the event of danger or a defect, pull immediately the mains
plug from the socket.

e This device contains a battery that can only be replaced by a
qualified professional. Do not open the device to replace the
battery if it no longer charges or it discharges quickly. Contact
the retailer from whom you purchased the device.

e Never try to repair the device yourself. If your device is not
working properly, contact the retailer where you purchased the
device.

e Only spare parts that correspond with the original device data
may be used for repairs. This product contains parts that are
essential to protect against hazards.

¢ Replace damaged components only with suitable original spare

parts.

Never use a defective device.

Never operate a device that has been dropped.

Never open the case.

If the charging cable is damaged, it must be repaired only by

the manufacturer, customer service or similarly qualified spe-

cialists (electrician) in order to avoid hazards.

e Do not use power strips, multiple sockets or extension cords to
connect the appliance to the power supply.

e You will need a safety socket that is properly earthed in accor-
dance with the mains plug and is dedicated exclusively to this
appliance. Otherwise, it can lead to dangerous accidents or
damage to the device.

/\ DANGER!

¢ When unpacking, make sure that the components of the pa-
ckaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) should not be
within the reach of children. DANGER OF SUFFOCATION!

e |f a system part is damaged, avoid open flames and ignition
sources. Contact immediately your customer service.

¢ Do not make any changes to the device.

¢ Never immerse the device in water or other liquids, do not
clean it under running water.

® Make sure that no moisture enters the USB connection socket.
DANGER OF SHORT CIRCUIT!

¢ Do not place the device or USB cable in a place where it will
come into contact with water/rain.

e |[f liquid penetrates the device, switch off the device immedia-
tely!

e The make-up mirror should never be covered with cloths,
blankets, etc. FIRE HAZARD!

¢ Do not expose the device to extreme conditions, such as:

- High humidity or wetness
- Extreme temperatures

- Direct sunlight

- Open fire

¢ Do not connect the device to the power supply for charging
until you have completely removed all packaging components
and transport locks.

* Only charge the appliance using a suitable, approved USB
charger whose SELV output rating matches the input rating
specified on the appliance

e During charging the mains plug and the earthed socket must
be easily accessible at all times.

e The technical data of your electrical supply must correspond to
the values indicated on the rating label.

* Your home circuit must be connected to a circuit breaker for
emergency shutdown of the device.

/\ CAUTION!

¢ Remember the positions of all parts of the device when you un-
pack it, in case you need to pack it up and transport it again.

¢ Do not use the appliance until all of its parts are properly in
their intended locations.

/\ WARNING!
RISK OF INJURY!
¢ Do not place the device on the edge of a table to avoid falling

off. Make sure that the device is stable. Use the device care-
fully.

e During charging, position the USB charging cable so that the
massage gun cannot be accidentally pulled down.

e The USB charging cable must not be bent or crushed.

e Keep the USB charging cable away from sharp edges and heat
sources.

e Store the device so that it does not fall into a tub or sink.

e If the device falls into water, never reach for the product. Un-
plug immediately if the device is in charging status.

e |f the massage gun is already damaged, do not use the device.

e Do not use or touch the massage gun with wet hands.

e Turn off the massage gun when you want to clean or not use
the device.

e To completely disconnect the device from the mains, the char-
ging cable should be pulled out of the socket. Never pull the
charging cable when you want to unplug it from the socket, but
always grab the plug.

e Never use the charging cable as a carrying handle.

e Even when the device is switched off, there is voltage as long
as the power plug is plugged into the socket.

e The appliance is only disconnected from the mains when the
power plug is pulled.

e Thunderstorms can damage electrical appliances. We recom-

mend that you do not charge the device during a thunderstorm.

e Turn off or disconnect the device if foreign objects enter the
device.

e The device must not cause pain or discomfort when used.

¢ Regardless of the setting or pressure applied, bruises can ap-
pear on the body. Discontinue use immediately if signs of pain
or discomfort appear.

¢ Do not use the device directly on bones or joints, on open
wounds or inflamed areas, in the case of acute injuries (e.g.
torn muscle fibres), in the case of certain pre-existing conditi-
ons (e.g. blood clotting disorders) without medical advice.

¢ Do not use the device on sensitive areas such as the face,
head or cervical spine.

¢ Run the massage gun only over a dry and clean body surface
and not over clothing.

e Never use the massage gun without an attachment.

e An application should not last more than 30-60 seconds conti-
nuously for a specific muscle area.

e Keep hair and jewelry away from moving parts of the massage
gun.

e Make sure that hair, fingers or other parts of the body do not
get between the attachment and the stock of the massage gun

to avoid injury.

/\ WARNING!

RISK OF DAMAGE!

e Make sure that no improper items are in the housing of the
massage gun.

¢ Do not expose the item to violent shocks and protect it from
dust, moisture, direct sunlight radiation and extreme tempera-
tures.

e The massage gun is not waterproof. Do not use the device
while showering or bathing.

e When unpacking do not use pointed or sharp-edged objects.

e The surface of the massage gun should not be subjected to
any pressure, otherwise damage may occur.

e Improper cleaning of the device can result in damage. Avoid
using aggressive cleaning agents, cleaning equipment with
metal or nylon bristles, and sharp-edged or metallic cleaning
instruments.

2 CONTENT

After unpacking, make sure that the following parts have been
included:

e Massage gun

e USB charging cable (USB-A to USB-C)

e 4 x attachments

¢ Instruction manual with warranty

3 DEVICE PARTS

&9

1. On/off button
2. Attachments:
a) Ball attachment - for large muscle groups
b) Flat attachment — for general muscle massage
c) Fork attachment - for areas adjacent to the spine or
Achilles tendon
d) Cartridge or bullet attachment - for targeted trigger points
3. Digital display to show the battery charging level in % and the
selected intensity level from 01 to 99
4. Connector for USB charging cable (below the digital display)

4 INSTALLATION
4.1 Unpacking

/\ WARNING!

RISK OF DAMAGE!

When unpacking the device, do not use pointed or sharp-edged
objects.

1. Carefully unpack the device. Please note the information for the
disposal of packaging materials in Chapter 10 — DISPOSAL.

2. The device may be protected for transport with transport locks.
Remove them completely. Do not use aggressive cleaning
agents to remove leftovers of the transport locks.

3. Before using the massage gun, check whether the device is

damaged.
4. Check the scope of delivery, see Chapter 2 - CONTENT.

4.2 Cleaning
/\ WARNING!

Before each device cleaning, the massage gun must be switched
off. RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Never immerse the device or USB cable in water or other liquids.

1. Clean the outer surface of the massage gun and the attach-
ments with warm water and standard household washing-up
liquid.

2. Dry the cleaned parts with a soft cloth.

5 GETTING STARTED
5.1 Charging the Battery
/\ DANGER!

When charging the battery of the massage gun, please note:

e The massage gun must not be charged in the bathroom or in
damp rooms.

¢ If the massage gun has become wet, let it dry well before
connecting the USB charging cable to the mains.

¢ Do not place vessels filled with liquids, such as flower vases,
on or in the immediate vicinity of the item. The vessel can tip
over and the liquid can compromise electrical safety. There is a
risk of electric shock.

e Use only suitable AC adapters (not included in content) for
charging: AC adapter of protection class approved for use with
household appliances with an output voltage of 5V DC and an
output current of max. 1A.

e During charging, the AC adapter (not included in content)
becomes noticeably warm. That‘s normal.

e Do not use defective chargers and try to repair these.

¢ Do not connect the massage gun to the power supply when
the device itself or the USB charging cable has visible damage.

Before using the device for the first time, fully charge the battery
from the mains using a mains adapter (not included in content).
Do not use the device while charging.



1. Plug one end of the USB charging cable into the socket on the
massage gun (below the digital display).

2. Connect the other end of the USB charging cable with a
suitable AC adapter (not included in content) to a power outlet.
During the charging process, the digital display shows the
charging process. Furthermore, the charge level of the battery
is displayed in %. A normal charging process takes about 4
hours with an empty battery. Once the battery is fully charged,
the charge level is displayed at 99%.

3. After charging, unplug the AC adapter (not included in content)
from the power outlet and disconnect the USB charging cable
from the massage gun. With a fully charged battery, you can
use the massage gun for about 60 minutes . If the massa-
ge gun shows a low battery level, the battery must be fully
recharged.

5.2 Operation

1. To change and/or put on the desired attachment, pull the
existing attachment from the device with the device switched
off. Now select the desired attachment and insert it onto the
device. When the device is switched off, insert the attachment
completely straight onto the shaft by pressing firmly into it.

2. To turn on the device, press the power button on the digital
display for an extended period of time.

3. The +/- button allows you to set the desired intensity. Start with
the lowest intensity level for the first application. If necessary,
you can gradually increase the intensity. By pressing the -/+
button for a long time, the intensity can be reduced or increa-
sed more quickly.

4. Run the massage head slowly and evenly over the selected
muscle without exerting strong pressure.

5. An application should not last more than 30-60 seconds conti-
nuously for a specific muscle area.

6. After application, press the power button for a longer period of
time to turn off the device.

6 STORAGE

/\ DANGER!

RISK OF BURNS AND/OR DAMAGE!

If you do not use the device for a longer period of time, we recom-

mend that you store it in a safe place.

e |f the massage gun is used improperly or stored incorrectly,
harmful liquids (acids) can leak from the battery. Avoid any
contact with a leaking battery and the corresponding escaping
substances, as these can cause burns, chemical burns and
skin intolerances.

* Never allow leaking battery fluids to come into contact with
eyes, mucous membranes or skin.

e |f you still come into contact with the liquid, wash the affected
area with water and consult a doctor if necessary.

e The massage gun and attachments should be cleaned before
every use - see Chapter 7 — CLEANING AND CARE.

e Keep the device in a safe place where children and animals do
not have access to.

7 CLEANING AND CARE

/\ WARNING!

RISK OF BURNS!

The device may get very hot during use.

Before each cleaning, the device should be completely cooled
down.

/\ WARNING!

Before each cleaning, the appliance must be switched off.

DANGER OF SHORT CIRCUIT!

e Never immerse the device or USB cable in water or other
liquids, do not clean it under running water.

e Make sure that no liquids get into the case during cleaning.

e Make sure that no moisture enters the USB connection socket.

Poor cleanliness of the device can destroy the surface of the
device, which affects the service life and potentially leads to
dangerous situations. Therefore, clean the outer surfaces of the
massage gun and the attachments regularly.

Do not use aggressive abrasive cleaners or pointed or sharp-ed-
ged instruments to clean the appliance, as they can scratch and
destroy the surfaces.

1. Turn off the massage gun before each cleaning.

2. Before cleaning, the device must be completely cooled down.

3. Clean the outer surfaces of the massage gun and its attach-
ments with warm water and standard household washing-up
liquid. Dry the cleaned parts with a soft cloth.

8 TROUBLESHOOTING
/\ DANGER!

e Never try to repair the device yourself. If your device is not
working properly, contact the retailer where you purchased the
device.

* Never operate a defective device.

e Never operate a device that has been dropped.

If malfunctions occur during operation, please check the following
table to see if you can fix the problem yourself. All other repairs are
not permitted and the warranty claim expires.

Problem Possible Cause | Action

Device can not
be turned on.

Battery is not
charged.

Charge the battery.
See Chapter 5.1 -
CHARGE BATTERY

High intensity Battery is almost
level has weak empty.
performance.

Charge the battery.
See Chapter 5.1 -
CHARGE BATTERY

Attachment is Attachment has Insert the attachment
not properly been pushed into | straight into the shaft
fitted. the shaft at an by pressing it firmly
angle. into place.

9 TECHNICAL DATA

Device Type:

Massage Gun

Model Number:

MG 1885

Power supply/battery: Lithium-ion battery
7.4 Vd.c., 1500 mAh, 11.1Wh
Charging Time: approx. 4 hours
Operating time: Maximum 60 minutes
Material: ABS
Motor Speed: 3600 RPM
Power: 25W
Input Voltage: 5V
Input Current: 1A
Product Dimensions: 223 x 170 x 63 mm (W x D x H)
Net Weight: 637.29
USB Charging Cable 50cm

Length:

Subject to technical changes!

Technical data integrated rechargeable battery

Manufacturer:

Wenzhou Saiwei New Energy Techno-
logy Co., LTD

2F, Building2, No. 30-70, Xinggiang
Road, Electromechanical Pioneer Park,
Wanquan Town, Pingyang County,
Wenzhou City, Zhejiang Province,
P.R.China

E-Mail:

kaeru101@outlook.com

Battery Model:

18650-1500mAh 2IMR19/66

Date of Manufacture:

2026/08

Made in:

China

Imported by:

Jaxmotech GmbH
Ostring 60, 66740 Saarlouis, Germany
info@jaxmotech.de

Subject to technical changes!

10 DISPOSAL

e When unpacking, make sure that the components of the pa-
ckaging (polyethylene bags, polystyrene pieces) do not come
within the reach of children. DANGER OF SUFFOCATION!

e Old appliances that are no longer in use must be sent to the
responsible recycling centre. Under no circumstances should
they be exposed to open flames.

e Old appliances are not unusable waste. Environmentally friend-
ly disposal recovers many valuable raw materials.

e When electrical equipment is disposed of in landfills, substan-
ces that are hazardous to health can enter the groundwater.
Thus, such substances enter the food chain and harm your
health and well-being.

e Before you dispose of any old device, be sure to make it in-
operable first! This means always removing the batteries and
disposing of them separately.

e The materials used in the device are recyclable and are pro-
vided with appropriate information. By disposing of your old
device or its materials as well as the packaging properly, you
make a significant contribution to protecting our environment.

e Dispose of the packaging material in the appropriate disposal
containers in accordance with the local regulations of your
place of residence.

e If there are no suitable disposal containers in your living area,
take these materials to a suitable municipal collection point.

e For more information, please contact your specialist dealer or
your local municipal waste disposal facility.

=\ ® Disposal of packaging
( Please sort the packaging for recycling. Put cardboard

and paperboard in the waste paper bin and plastic film
in the recycling bin.

Correct disposal of used electrical and

electronic equipment (Electronic waste):

The symbol of the crossed-out waste bin indicates the

need for separate disposal of electrical and electronic

devices. According to European regulations, used
I electrical and electronic equipment may no longer be
treated as normal household waste, but must be handed in at a
designated collection point for the recycling of such equipment.
Local waste management companies have set up collection points
for this purpose, where private households can hand in their old
appliances free of charge. Please contact your local authority or
the municipal waste disposal companies to find out about the

regional possibilities of returning these items.

Batteries and rechargeable batteries must not be

disposed of in household waste!

Batteries and rechargeable batteries must not be

disposed of in household waste. As a consumer, you

are legally obliged to dispose of used batteries and
rechargeable batteries properly, regardless of whether they contain
harmful substances or not. As far as possible, please remove all
batteries and rechargeable batteries before disposal of the device
and return them to the designated collection points or in stores so
that they can be disposed of in an environmentally friendly manner.
Used batteries and rechargeable batteries can be returned free of
charge at a collection point in your municipality/district or in stores
so that they can be disposed of in an environmentally friendly man-
ner and valuable raw materials can be recovered.
If disposed of improperly, toxic ingredients can be released into the
environment, which have harmful effects on humans, animals and
plants. Return used batteries and rechargeable batteries only when
discharged. Use when possible rechargeable batteries instead of
disposable batteries. Batteries with high contaminant content are
also marked with the following signs:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

/\ DANGER!

ENVIRONMENTAL AND HEALTH DAMAGE!

Used batteries may contain pollutants or heavy metals that can

be harmful to the environment and health. Substances that are
hazardous to health can get into the groundwater. Thus, such sub-
stances enter the food chain and harm your health and well-being.
In addition, batteries contain valuable raw materials that can be
reused through environmentally friendly disposal.

/\ EXPLOSION HAZARD!

e Batteries and rechargeable batteries containing lithium (Li =
lithium) must be properly disposed of. FIRE HAZARD!

e Improper disposal can lead to short circuits, due to heat or
damage. There is FIRE AND EXPLOSION HAZARD!

e To avoid possible short circuits, you should tape the terminals
of lithium-containing batteries and rechargeable batteries.

e Before disposal, batteries and rechargeable batteries must be
removed from the device and should be disposed of separate-
ly. Before disposal, make sure that batteries and rechargeable
batteries are in a discharged state.

11 MANUFACTURER‘S WARRANTY

e We offer a 2-year warranty on your device and the standard
commercial warranty from the date of issue of the invoice or
buying receipt.

e Within this warranty period, upon presentation of the proof of
purchase or the buying receipt, all manufacturing and/or ma-
terial defects that occur will be settled free of charge by repair
and/or replacement of the defective parts or (at our discretion)
by exchange for an equivalent, flawless article.

e The manufacturer is not liable for personal injury or property
damage caused by improper use or maintenance.

e Easily breakable parts such as glass, plastic or lamps are
excluded from the warranty.

e The warranty is void if the device has been opened and/or
modifications made to the device by you or a third party not
authorized by us.

¢ In the event of improper use, the safety and functionality of the
device can no longer be guaranteed and any warranty claim
expires.

e Any use other than as described in this operating manual is
not permitted and will result in loss of warranty and exclusion
of liability.

e Printing errors and changes to the device, the operating inst-
ructions or the packaging are reserved.

If you would like to make a complaint, we generally recommend
that you first contact the dealer from whom you purchased the
device.

If a repair is necessary, you can reach our hotline at the following
Service number: +49 (0)6831 505 98 97.

Technical Service

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

E-mail: service@jaxmotech.de

Jaxmotech GmbH

Ostring 60

66740 Saarlouis

Germany

Service Hotline: +49 (0)6831 5059897
service@jaxmotech.de
www.jaxmotech.de



